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narjm nwpñVH$m g§»`m                   This Booklet contains 20 printed pages.   narjm nwpñVH$m H$moS> 

  Bg nwpñVH$m _| 20 _w{ÐV n¥ð> h¢ &        
 

 

  Do not open this Test Booklet until you are asked to do so. 

  Bg narjm nwpñVH$m H$mo V~ VH$ Z Imob| O~ VH$ H$hm Z OmE & 
                                               Read carefully the Instructions on the Back Cover (Page 19 & 20) of this Test Booklet. 

  Bg narjm nwpñVH$m Ho$ {nN>bo AmdaU (n¥ð> 19 d 20) na {XE JE {ZX}em| H$mo Ü`mZ go n‹T>| & 
For instructions in Tamil see Page 2 of this booklet. / V{_b _| {ZX}em| Ho$ {bE Bg nwpñVH$m H$m n¥ð> 2 XoI| & 

       INSTRUCTIONS  FOR  CANDIDATES                                                  narjm{W©`m|  Ho$  {bE  {ZX}e 

1. This booklet is a supplement to the Main Test Booklet for 
those candidates who wish to answer EITHER Part IV 
(Language I) OR Part V (Language II) in TAMIL language, 
but NOT BOTH. 

2. Candidates are required to answer Parts I, II, III from the 
Main Test Booklet and Parts IV and V from the languages 
chosen by them. 

3. Questions on English and Hindi languages for Part IV and  
Part V have been given in the Main Test Booklet. Language 
Supplements can be asked for separately. 

4. Use Blue/Black Ball Point Pen only for writing 
particulars on this page/marking responses in the Answer 
Sheet. 

5. The CODE for this Language Booklet is D. Make sure that 

the CODE printed on Side-2 of the Answer Sheet and on 

your Main Test Booklet is the same as that on this Language 

Supplement Booklet. In case of discrepancy, the candidate 

should immediately report the matter to the Invigilator for 

replacement of the Language Supplement Test Booklet. 

6. This Test Booklet has two Parts, IV and V consisting of  
60 Objective Type Questions, and each carries 1 mark : 

 Part IV : Language I – (TAMIL)  (Q. Nos. 91 – 120) 

Part V : Language II – (TAMIL) (Q. Nos. 121  – 150) 

7. Part IV contains 30 questions for Language I and Part V 
contains 30 questions for Language II. In this Test Booklet, 
only questions pertaining to TAMIL language have been 
given. In case the language(s) you have opted for as 
Language I and/or Language II is a language other 
than TAMIL, please ask for a Supplement (Language) 
Test Booklet of D Code that contains questions on 
that language. The languages being answered must 
tally with the languages opted for in your Application 
Form. No change in languages is allowed. 

8. Candidates are required to attempt questions in  
Language II (Part V) in a language other than the one 
chosen as Language I (Part IV) from the list of 
languages. 

9. Rough work should be done only in the space provided in the 
Test Booklet for the same.  

10. The answers are to be recorded on the OMR Answer Sheet 
only. Mark your responses carefully. No whitener is allowed 
for changing answers. 

1. `h nwpñVH$m _w»` narjm nwpñVH$m H$s EH$ n[a{eï> h¡, CZ narjm{W©̀ m| 
Ho$ {bE Omo `m Vmo ^mJ IV (^mfm I) `m ^mJ V (^mfm II) V{_b 
^mfm _| XoZm MmhVo h¢, bo{H$Z XmoZm| Zht &  

2. narjmWu ^mJ I, II, III Ho$ CÎma _w»` narjm nwpñVH$m go X| Am¡a 
^mJ IV d V Ho$ CÎma CZHo$ Ûmam MwZr ^mfmAm| go & 

3. A§J«oµOr d {hÝXr ^mfm na àíZ _w»` narjm nwpñVH$m _| ^mJ IV d  
^mJ V Ho$ AÝVJ©V {XE JE h¢ & ^mfm n[a{eï>m| H$mo Amn AbJ go 
_m±J gH$Vo h¢ & 

4. Bg n¥ð> na {ddaU A§{H$V H$aZo Ed§ CÎma nÌ na {ZemZ bJmZo Ho$ {bE 
Ho$db Zrb o/H$mbo ~m°b nm°B§Q> noZ H$m à`moJ H$a| & 

5. Bg ^mfm nwpñVH$m H$m H$moS> D h¡ & `h gw{ZpíMV H$a b| {H$ Bg ^mfm 
n[a{eï> nwpñVH$m H$m H$moS>, CÎma nÌ Ho$ n¥ð>-2 Ed§ ‘w»¶ àíZ nwpñVH$m 
na N>no H$moS> go {_bVm h¡ & AJa `h {^Þ hmo Vmo narjmWu Xÿgar ^mfm 
n[a{eï> narjm nwpñVH$m boZo Ho$ {bE {ZarjH$ H$mo VwaÝV AdJV H$amE± & 

6. Bg narjm nwpñVH$m _| Xmo ^mJ IV Am¡a V h¢, {OZ_| 60 dñVw{Zð> àíZ 
h¢, VWm àË`oH$ 1 A§H$ H$m h¡ :  

 ^mJ IV : ^mfm I – (V{_b) (àíZ g§. 91 – 120) 
 ^mJ V : ^mfm II – (V{_b) (àíZ g§. 121 – 150) 
7. ^mJ IV _| ^mfm I Ho$ {bE 30 àíZ Am¡a ^mJ V _| ^mfm II Ho$ {bE  

30 àíZ {XE JE h¢ & Bg narjm nwpñVH$m _| Ho$db V{_b ^mfm go 
gå~pÝYV àíZ {XE JE h¢ & `{X ^mfm I Am¡a/`m ^mfm II _| AmnHo$ 
Ûmam MwZr JB© ^mfm(E±) V{_b Ho$ Abmdm h¡/h¢, Vmo H¥$n`m D H$moS> 
dmbr Cg ^mfm dmbr n[a{eï (^mfm) narjm nwpñVH$m _m±J  
br{OE & {OZ ^mfmAm| Ho$ àíZm| Ho$ CÎma Amn Xo aho h¢ dh AmdoXZ 
nÌ _| MwZr JB© ^mfmAm| go Adí` _ob ImZr Mm{hE & ^mfmAm| H$m 
n[adV©Z AZw_Ý` Zht h¡ & 

8. narjmWu ^mfm II (^mJ V) Ho$ {bE, ^mfm gyMr go Eogr ^mfm MwZ| 
Omo CZHo$ Ûmam ^mfm I (^mJ IV) _| MwZr JB© ^mfm go {^Þ hmo & 

9. a\$ H$m`© narjm nwpñVH$m _| Bg à`moOZ Ho$ {bE Xr JB© Imbr OJh na 
hr H$a| & 

10. g^r CÎma Ho$db OMR CÎma nÌ na hr A§{H$V H$a| & AnZo CÎma 
Ü`mZnyd©H$ A§{H$V H$a| &  CÎma ~XbZo hoVw ídoV a§OH$ H$m à`moJ {Z{fÕ 
h¡ & 

Name of the Candidate (in Capital Letters) : _________________________________________________________ 
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Centre of Examination (in Capital Letters) : _________________________________________________________ 

narjm Ho$ÝÐ (~‹S>o Ajam| _|) : 
Candidate’s Signature : _____________________ Invigilator’s Signature : ________________________________ 

narjmWu Ho$ hñVmja :                           {ZarjH$ Ho$ hñVmja : 
Facsimile signature stamp of Centre Superintendent _________________________________________________ 
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C¢¡ØPmk 20 Aa]h¨£mh £UP[PÒ öPõshx.            MAK-23-I         @uºÄ ¡ØPmk  

                                                  uõÒ I                                              Œ[@uPU SÔ±k 

    £Sv IV & V 

         uªÌ ö©õÈ xøn ¡ØPmk 
AÂÌUPa öŒõÀ»¨£k® Áøµ ¯õ¸® C¢¡ØPmøh AÂÌUPU Thõx. 
C¢¡ØPmiß ¤ß£UP EøÓ¨£Sv°À (£UP® 19 & 20) Põn¨£k® ÁÈPõmkuÀ SÔ¨¦PøÍU PÁÚ©õP¨ £iUPÄ®.  
@uºÄ GÊx@ÁõºUPõÚ ÁÈPõmkuÀ SÔ¨¦PÒ : 

1. C¢¡ØPmk •UQ¯ @uºÄ ¡ØPmkUPõÚ Cøn¨£õS®. Cx £Sv IV (ö©õÈ I) AÀ»x £Sv V US (ö©õÈ II) 
uªÌ ö©õÈ°À Âøh¯ÎUP Â¸®¦@ÁõºUS ©mk@© E›¯x. CµsiØS® E›¯x AÀ». 

2. @uºÄ GÊx@Áõº •UQ¯ @uºÄ ¡ØPmiß £Sv I, II, III US®, AÁºPÒ @uº¢öukzu ö©õÈPÎß £Sv IV, V 
BQ¯ÁØÔØS® Âøh AÎUPÄ®. 

3. B[Q»® ©ØÖ® î¢v ö©õÈPÎß £Sv IV ©ØÖ® £Sv V ØPõÚ ÂÚõUPÒ •UQ¯ @uºÄ ¡ØPmiÀ 
öPõkUP¨£mkÒÍÚ. ö©õÈ Cøn¨ø£z uÛ¯õP Áõ[QU öPõÒÍ @Ásk®. 

4. C¨£UPzvÀ ÂÚÁ¨£k® E›¯ ÂÁµ[PøÍ/ÂøhzuõÎÀ }º @©ØöPõÒÐ® £vÀ ÂøÚø¯ }»®/PÖ¨¦ ø© 
£¢x¸Ò •øÚ¨ @£ÚõÂÚõÀ ©mk® {µ¨¦P. 

5. C¢¡ØPmiß Œ[@PuU SÔ±k D BS®. C¢¡ØPmiß «x®, Cuß £UP® 2-¾® AaŒõQ EÒÍ Œ[@PuU 
SÔ±kPÒ Cµsk® Jß@Ó uõÚõ Gß£øua Œ›£õºzx EÖv öŒ#x öPõÒP. @©¾®, E® @uºÄ ¡ØPmk Gsq®, 
ÂøhzuõÒ Gsq® Jß@ÓuõÚõ Gß£øu²® Œ›£õºzx EÖv öŒ#x öPõÒP. CøÁ Jß@Óõk JßÖ •µnõP. 
C¸US@©¯õÚõÀ, @uºÄ GÊx£Áº Cx£ØÔ Eh@Ú @uºÄ @©Ø£õºøÁ¯õÍº PÁÚzvØSU öPõsk öŒÀ» 
@Ásk®, @ÁöÓõ¸ @uºÄ ¡ØPmk ©ØÖ® @ÁöÓõ¸ ÂøhzuõÒ BQ¯ Cµsøh²® AÁØÔØS¨ £v»õPU 
@Pmk¨ ö£Ó @Ásk®. 

6. Cz@uºÄ ¡ØPmk 2 £SvPÒ öPõshx. J@µ J¸ ©v¨ö£s @|›¯ 60 £ÀÂøh ÂÚõUPÒ öPõsh C¨£SvPÒ 
•øÓ@¯ IV & V GßÓÁõÓõP Aø©²®. 

 £Sv IV : ö©õÈ I — (uªÌ) (ÂÚõUPÒ 91 •uÀ 120 Áøµ) 

 £Sv V : ö©õÈ II — (uªÌ) (ÂÚõUPÒ 121 •uÀ 150 Áøµ) 

7. £Sv IV CÀ ö©õÈ I US®, £Sv V CÀ ö©õÈ II US® u»õ 30 ÂÚõUPÒ. Cz@uºÄ ¡ØPmiÀ uªÌ 
ö©õÈPÐUS›¯ ÂÚõUPÒ ©mk® öPõkUP¨£mkÒÍÚ. Cz@uºÄ ¡ØPmiÀ uªÌ ö©õÈUPõÚ ÂÚõUPÒ 
©mk@© EÒÍÚ. uªÌ ö©õÈ }[P¨ ¤Óö©õÈ GuøÚ@¯Ý® ö©õÈ I & II US }º öu›Ä öŒ#v¸¨¤ß 
A®ö©õÈUS›¯ ÂÚõUPÒ öPõsh xøn @uºÄ ¡ØPmkøh¯ \¢÷uP SÔ±k D-I @Pmk¨ ö£ÓÄ®. }º @uºÄ 
Âsn¨£¨ £iÁzvÀ SÔ¨¤mkÒÍ ö©õÈ @uº¢öuk¨¦®, @uºÄ ¡ØPmiÀ GÊv²ÒÍ Âøh ö©õÈ²® 
JßÓõP@Á C¸UP @Ásk®. ö©õÈPÎÀ G¢u ©õØÓ•® AÝ©vUP¨£hÂÀø». 

8. @uºÄ GÊx@Áõº, ö©õÈPÒ £mi¯¼¼¸¢x @uº¢x öPõsh ö©õÈ I (£Sv IV CÀ) }[P»õP¨ ¤Ó @ÁöÓõ¸ 
ö©õÈø¯ ö©õÈ II (£Sv V US) @uº¢x öPõsk Âøh¯ÎUP @Ásk®. 

9. Cz@uºÄ ¡ØPmiÀ JxUP¨£mkÒÍ •ßÁøµÄ¨ £Sv°À ©mk® v¸¢uõ¨ £vÄPÒ Ch®ö£Ó @Ásk®. 

10. J.G®.Bº. (OMR) ÂøhzuõÎÀ ©mk@© ÂøhPÒ £vÄ öŒ#¯¨£h @Ásk®. £vÀ ÂøÚPøÍU PÁÚ©õP¨ 
£vÄ öŒ#P. ÂøhPøÍz v¸zu® öŒ#x ©õØÔ GÊu öÁsoÓ ø© Hx® £¯ß£kzuUThõx. 

 
@uºÄ GÊx£Áº ö£¯º (uø»¨¦ GÊzxPÎÀ) : ______________________________________________________ 

 
@uºÄ Á›øŒ Gs : GsoÀ _______________________________________________________________________ 
 
                    : GÊzvÀ  ______________________________________________________________________ 
 
@uºÄ ø©¯® (uø»¨¦ GÊzxPÎÀ) :  _______________________________________________________________ 

 
@uºÄ GÊx£Áº øPö¯õ¨£® : ___________________ @uºÄ @©Ø£õºøÁ¯õÍº øPö¯õ¨£® : ______________ 
 
Facsimile signature stamp of Centre Superintendent _________________________________________________ 
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uªøÇ ö©õÈ¨£õh® I BPz 

@uºÄ öŒ#u ÷uºÁõÍºPÒ 

©mk@© ¤ßÁ¸® £Sv°ß 

ÂÚõUPÐUS Âøh¯ÎUPÄ®. 
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£Sv¬ IV 
ö©õÈ¨£õh® I 

uªÌ 
SÔ¨¦ : öPõkUP¨£mkÒÍ PÂøuø¯¨ 
£izx AuøÚz öuõhº¢x Á¸® 
@PÒÂPÐUS (ÂÚõ Gs 91 •uÀ 96 Áøµ) 
ªP¨ ö£õ¸zu©õÚ ÂøhPøÍz @uºÄ 
öŒ#P. 
 

பூட்டிய வீடட்டத் திறந்து குடும்பப் 

புகழ்விளக் ககற்றிடகே  - சுடர ்

தீட்டப் புகுந்த புதுமணப் பபண்எனத் 

பதன்படும் ேட்டநிலா – கண் 

முன்படும் ேட்டநிலா! 

 

தன்னந் தனிடமயில் பபண்ேரும் சாயலில் 

தத்தும் நடடநடந்கத – இரு 

கன்னங் கனிந்திடக் காதல் பிறந்திடக் 

காணுது ேட்டநிலா – சற்று 

நாணுது ேட்டநிலா! 

 

‘ஓங்கு முகில்ரதம் ஏறி ேருகின்ற  

ஊரே்சி கயேருக!’ - என 

கேய்ங்குழல் பகாண்டு ேருகின்ற காதடல 

கேண்டுது ேட்டநிலா – மடல 

தாண்டுது ேட்டநிலா! 

91. ேட்டநிலா, இலக்கணம் காண்க: 
(1) உேடமத் பதாடக 
(2) பதாழிற்பபயர ்
(3) உம்டமத் பதாடக 
(4) பண்புப் பபயர ்

92. புதுமணப்பபண் என இது 

பசால்லப்படுகிறது: 

(1) சுடர ்

(2) ேட்டநிலா 

(3) புகழ் விளக்கு 

(4) பூட்டிய வீடு 

93. நிலவு இே்ோறு ேருகிறது: 

(1) பபண்ணின் சாயலில் 

(2) கன்னம் கனிந்திட 

(3) காதலுடன் 

(4) நாணத்துடன் 

94. கேய்ங்குழல் பகாண்டு ேருேது: 

(1) முகில் 

(2) ஊரே்சி 

(3) காதல் 

(4) ேட்டநிலா 

95. முகில் ரதம் இலக்கணம் காண்க: 

(1) உருேகம் 

(2) உம்டமதப்தாடக 

(3) உேடமதப்தாடக 

(4) எண்ணும்டம 

96. எதுடக அற்ற இடண: 

(1) காணுது – நாணுது 

(2) கேண்டுது – தாண்டுது 

(3) பதன்படும் – முன்படும் 

(4) பூட்டிய – புகழ் விளக்கு 
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SÔ¨¦ : öPõkUP¨£mkÒÍ £zvø¯¨ £izx 
AuøÚz öuõhº¢x Á¸® @PÒÂPÐUS 
(@PÒÂ Gs 97 •uÀ 105 Áøµ) ªP¨ 
ö£õ¸zu©õÚ ÂøhPøÍz @uºÄ öŒ#P.   

இறந்தேர ்உடடலப் கபடழயில் 

டேத்துப் பூமியில் புடதத்துவிடுேது 

பழந்தமிழர ்பண்பாடாகும். புடதவிடத்தின் 

கமல்பகுதியில் கற்கடள ேட்டமாக அடுக்கி 

டேப்பதும் உண்டு. இம்முடற புத்தர ்

இறப்பிற்குப் பிறகும் ேழக்கிலிருந்தது. புத்தர ்

இறந்த பிறகு அேரது உடடல அடக்கம்பசய்த 

இடத்தில் அடமக்கப்பட்ட கல்லடற ேழிபாடு 

பபௌத்தரக்ளிடம் ஸ்தூப ேழிபாடாக 

மாறிற்று. இதுகபான்று மிக உயரந்்த பபௌத்த 

துறவிகளின் உடல்கள் அடக்கம் 

பசய்யப்படட்ு அதன்மீதும் ஸ்தூபங்கள் 

எழுப்பப்பட்டன. 

தமிழ் நாட்டில் காணப்பட்ட குத்துக்கல் 

அடமப்பு ஸ்தூப அடமப்கபாடு ஒப்பு 

கநாக்கத்தக்கதாகும். சங்க இலக்கியங்கள் 

கூறும் தாழி அடமப்பும் தாழி புடதத்தல், 

கபடழககளாடு பதாடரப்ுபடுத்தப்பட 

கேண்டும். தாழிகளில் புடதக்கப்பட்ட 

துறவிகடள ‘கடவுள்’ என்று 

குறிப்பிட்டப்படட்ுள்ளதும் இங்கு ஒப்பு 

கநாக்கத்தக்கது. 

பபௌத்தரக்்கு அடுத்து டைனரக்ளின் 

ேளரச்ச்ிக்கு ஆந்திர கரந்ாடக அரசுகள் 

ஆதரவு அளித்த நிடலயில் தமிழ்நாடட்ுக் 

குடகத் தளங்களில் டைன தீரத்்தங்கரர ்

உருேங்கள், துறவிகள், இயக்கன், இயக்கி 

உருேங்கள் பசதுக்கப் பட்டிருக்கின்றன. 

குஷாணரக்ள் பபௌத்த மதத்டதப் 

கபாற்றியேரக்ள். இேரக்ள் காலத்தில் 

ைலலாபாத், பாமியான் இடங்களில் 

இருப்படே பபௌத்தர ்சான்றுகளாக உள்ளன.  

பாமியானில் கனிஷ்கர ்காலத்துக்குப் 

பிறகான பல குடக விகாரங்கள் உள்ளன.  

அகத கபான்று குப்தர ்காலத்தில் பபௌத்த 

குடககளும் அடமக்கப்படட்ுள்ளன. 

அவுரங்காபாத், எல்கலாரா, அைந்தா, பாக் 

முதலிய இடங்களில் பபௌத்த குடககள் 

அடமக்கப்பட்டன. 

97. இது பழந்தமிழர ்பண்பாட்டில் இல்டல: 

(1) தாழியில் புடதத்தல் 

(2) அடக்கம் பசய்தல் 

(3) ஸ்தூபம் அடமப்பது 

(4) புடதத்து கற்கடள ேட்டமாக 

அடுக்கி டேத்தல் 

98. தாழிடய ______________ உடன் பதாடரப்ு 

படுத்த இயலும். 

(1) கல்லடற 

(2) கடவுள் 

(3) கபடழ 

(4) ஸ்தூபம் 

99. இயக்கன், இயக்கி  உருேங்கள் 

_____________ பதாடரப்ுடடயது 

(1) பழந்தமிழர ்பண்பாடு 

(2) ஸ்தூப ேழிபாடு 

(3) டைனத்கதாடு 

(4) பபௌத்தத்கதாடு 

100. புடதத்தல் என்பதன் இலக்கணக்குறிப்பு  

(1) பதாழிற்பபயர ்

(2) பபயபரசச்ம் 

(3) விடனயாலடணயும் பபயர ்

(4) பண்புப்பபயர ்
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101. துறவிகளின் உடல்கள் அடக்கம் 

பசய்யப்பட்டன – இது எே்ேடக 

ோக்கியம் 

(1) தன்விடன 

(2) பிறவிடன 

(3) பசய்விடன 

(4) பசயப்பாடட்ுவிடன 

102. ஆந்திர கரந்ாடக அரசுகள் 

______________ஆதரவு அளித்தன. 

(1) பழந்தமிழர ்ேளரச்ச்ிக்கு 

(2) குஷாணர ்ேளரச்ச்ிக்கு 

(3) டைனரக்ளின் ேளரச்ச்ிக்கு 

(4) துறவிகளின் ேளரச்ச்ிக்கு 

103. குப்தர ்காலத்திய பபௌத்தக் குடககள் 

உள்ள இடம்  ____________ . 

(1) எல்கலாரா 

(2) தமிழ்நாடு 

(3) ைலலாபாத் 

(4) பாமியான் 

104. தாழி என்பது ______________ . 

(1) இறந்தேரக்ள் புடதப்பதற்கான கலம் 

(2) புடதவிடத்தின் கமல்பகுதி 

(3) கல்லடற 

(4) குடககள் 

105. அைந்தா குடகத்தளம் கட்டியேர:் 

(1) கருநாடகர ்

(2) குப்தர ்

(3) தமிழர ்

(4) ஆந்திரர ்

SÔ¨¦ : ¤ßÁ¸® @PÒÂPÐUS (ÂÚõ Gs 
106  •uÀ 120 Áøµ) ªP¨ ö£õ¸zu©õÚ 
ÂøhPøÍz @uºÄ öŒ#P. 

106. முடிவுககாள் (மு): ஒலியன் உசச்ரிப்பு 

முடறடயப் பயன்படுத்துேது சரியான 

உசச்ரிப்புத் திறடனக் கற்படத 

மந்தப்படுத்துகிறது. 

 காரணம் (கா): மரபான எழுத்து 

உசச்ரிப்டபப் பயன்படுத்தாமல் 

குழந்டதகள் தாகம உருோக்கும் 

எழுதப்தாலிப்டபப் பயன்படுத்துேது 

அேரக்ளின் சரியான 

எழுதப்தாலிப்புக்கு கற்றடல மந்தப் 

படுத்துேது இல்டல. 

 பின்ேருேனேற்றில் சரியான 

இடணப்டபக் காண்க: 

(1) (மு) சரி, ஆனால் (கா) தேறு 

(2) (மு) தேறு, ஆனால் (கா) சரி 

(3) (மு) மற்றும் (கா) இரண்டும் சரி, (மு) 

வின் சரியான விளக்கம் (கா) 

(4) (மு) மற்றும் (கா) இரண்டும் சரி, 

ஆனால் (மு) வின் சரியான 

விளக்கமல்ல (கா) 

107. பமாழியின் தனித்தன்டம பகாண்ட 

உசச்ரிப்பு விதிகளின் காரணமாக புதிய 

பமாழிடயக் கற்கும் பல மாணேரக்ள் 

கபசுேதற்குத் தயக்கம் காடட்ுேது 

நிகழ்கிறது. இந்தச ்சிக்கடலக் டகயாள 

ஒரு ேழிமுடற இது: 
(1) ஆகலாசகரின் ேழிகாடட்ுதலில் 

சிறப்பு கபசச்ுச ்சிகிசட்ச நடத்தி 

பதாடர ்பயிற்சி ேழி பழகுதல் 
(2) பிடழ நிகழும் கபாகத அேற்டறச ்

சரி பசய்ேது 

(3) ேகுப்பில் மாணேரக்ள் குரல்விடட்ு 

ோசித்தல் 
(4) கபசச்ுேழி உறோடல் பகாண்ட 

பமாழி விடளயாடட்ுகடள 

ேகுப்படறயில் பயன்படுத்தல் 
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108. மூன்றாம் ேகுப்பு ஆசிரியர ்ஒருேர ்

மாணேரக்ளுக்கு புதிய பசாற்கடள 

அறிமுகப் படுத்துகிறார.் புதிய 

பசால்திறடன ேளரக்்க 

பின்ேருேனேற்றில் திறனுடடய 

ேழிமுடற எது ? 

(1) பசாற்கள் இடம் பபறும் சூழலுக்கு 

ஏற்ப அேற்றின் பபாருடள விளக்க 

ஆசிரியர ்முயற்சி பசய்ய 

கேண்டும் 

(2) பசால்லின் பபாருடளக் 

கரும்பலடகயில் எழுதி 

மாணேரக்ள் அதடன மனப்பாடம் 

பசய்யச ்பசால்ேது 

(3) பசாற்களின் எதிரச் ்பசாற்கடள 

ஆசிரியர ்கூறி மாணேரக்ளின் 

பமாழியில் பபாருள் விளக்குேது 

(4) பசாற்களின் சுருக்கமான 

ேடரயடறடய ஆசிரியர ்அளிக்க 

கேண்டும் 

 

 

109. ஒரு பமாழிடயக் கற்பபதன்பது இதன் 

பாற்பட்டது : 

(1) உற்பத்தி 

(2) திறன் 

(3) தன்ேயமாக்குதல் 

(4) பசயல்முடற 

110. ோசித்தலுக்கான ேழிமுடறகள் : 

A.  உய்த்தறிதல் 

B.  அனுமானிக்கும் பாங்கு  

C.  பின்புலத்தின் ேழி பபாருடளக் 

பகாண்டு கூடட்ுதல் 

D.  கூரந்்த ோசிப்பு 

E.  பாடப்பகுதியின் அடமப்பு 

முடறடய அடடயாளம் காணுதல் 

ோசிப்பேரக்ள் பசய்ேது: 

i. எழுத்தாளரக்ள் எழுதும் 

முடறடயக் பகாண்டு 

எழுத்தாளரக்ள் உணரே்டதத் 

தீரம்ானிக்கிறாரக்ள் 

ii. எழுத்தின் ஒரு பகுதிடயக் 

பகாண்டு அறிமுகமற்ற 

பசாற்களின் பபாருடளப் 

புரிந்துக்பகாள்கிறாரக்ள் 

iii. தடலப்பு அல்லது அறிமுகத் 

பதாடரக்டளக் கேனித்து 

தகேல்கள் அடமக்கப்படட்ுள்ள 

முடறடயத் கதடுகிறாரக்ள் 

iv. ஒரு பாடப்பகுதியில் பமாழி 

எே்ோறு பயன்படுத்தப்படட்ுள்ளது 

என்பதில் கேனம் குவிக்கிறாரக்ள் 

v. பாடப்பகுதி எடதப் பற்றியது என 

அறிய தடலப்புகள், படங்கடளப் 

பயன்படுத்துகிறாரக்ள் 

கமற்குறித்த ோசிப்பு முடறயில் 

ோசகரக்ள் பசய்ேது எே்ேடகயானது 

என்படதப் பற்றிய சரியான கருத்டதப் 

பின்ேருேனேற்றில் பபாருத்திக் 

காடட்ுக : 

(1) A-ii, B-i, C-iii, D-iv, E-v 

(2) A-iv, B-iii, C-ii, D-i, E-v 

(3) A-v, B-i, C-ii, D-iv, E-iii  

(4) A-i, B-iv, C-v, D-ii, E-iii 
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111. எடுத்துக்காடட்ுடன் பபாருந்துகிற 

உத்திமுடறடயத் கதரந்்பதடுக்கவும். 

 ‘நான் பயன்படுத்தும் பமாழியின் மீது 

கேனம் குவிக்கிகறன், எபனனில் அது 

சரியாக இருக்கிறது என்படத உறுதி 

பசய்ய கேண்டும்.’ 

(1) தன் கமற்பாரட்ே பாரத்்தல் 

(2) பமாழியிலிருந்து பமாழிக்கு 

(3) மனனம் பசய்தல் 

(4) மீள் பாரட்ே பாரத்்தல் 

112. இரண்டாம் ேகுப்பு மாணேரக்ள் 

‘காடததப்தாடட்ு டகடயத் பதாடட்ு 

கழுத்து முதல் கால்விரல்’ என்று 

பாடுகிறாரக்ள். பாடடலப் பாடும் 

கபாகத அதற்கான உடல் அங்கங்கடளத் 

பதாடட்ுக் காடட்ுகிறாரக்ள். ஆசிரியர ்

எந்த கற்பித்தல் முடறடய இங்கு 

பயன்படுத்துகிறார ்? 

(1) கடாடல் பிஸிகல் பரஸ்பான்ஸ் 

(2) எலக்டிக் 

(3) ஆடிகயாலிங்குேல் 

(4) கம்யுனிககடிே் லாங்குகேை் டீசச்ிங் 

113. முன்னால் அடமந்த பாடப்பகுதியில் 

இருந்து பசாற்பபாருள் சாரந்்த ஐந்து 

ககள்விகளுக்கு விடடயளிக்க 

மாணேரக்ள் குழுக்களாகப் பிரிந்து 

பசயல்படுகிறாரக்ள். ஒரு குழுவினர ்

மற்ற குழுவினருடன் ககள்விகடளக் 

ககடட்ு விடடயளிக்கின்றனர.் இது எந்த 

முடறக்கு எடுத்துக் காட்டாக உள்ளது. 

(1) ோசித்தல் மதிப்பீடு 

(2) ஒதத்ிடசந்த  மதிப்பீடு 

(3) தன் மதிப்பீடு 

(4) பின்னூட்டம் 

114. ஆசிரியர ்ஒரு அடட்டயில் ஒரு பசால் 

அல்லது பதாடடர எழுதி என்னிடம் 

தருகிறார,் நான் ேகுப்பில் உள்ள 

மற்றேரக்ளுக்கு அதடன நடிப்பு ேழி 

பசய்து காடட்ுகிகறன், இது எனக்குப் 

பிடித்திருக்கிறது. மாணேரின் மதிப்பீடு 

மற்றும் கதரந்்பதடுப்பு இரண்டும் 

பபாருந்தும் முடறடயக் கண்டறிக. 

(1) அடட்டயில் உள்ள பதாடடர 

மனப்பாடம் பசய்யும் கபாது 

பமாழிடய நன்கு நிடனவில் 

பகாள்கிகறன். 

(2) உடலியக்கத்துடன் ஈடுபடும் கபாது 

பமாழிடய நன்கு நிடனவில் 

பகாள்கிகறன். 

(3) நான் பாரக்்கும் கபாது பமாழிடய 

நன்கு நிடனவில் பகாள்கிகறன். 

(4) நான் ககடக்ும் கபாது  பமாழிடய 

நன்கு நிடனவில் பகாள்கிகறன். 

115. முடிவுககாள் (மு) :  

 பள்ளியில் கசரும் எல்லா குழந்டதகளும் 

அேரக்ளின் ேயதுக்கு ஏற்ற பமாழிப் 

பயன்பாடட்ுத் திறன் பகாண்டுள்ளனர.் 

 காரணம் (கா) :  

 பமாழி மற்றும் பண்பாடட்ுப்பன்டம 

காரணமாக அேரக்ள் தமது திறடனப் 

பயன்படுத்த இயலாத நிடலயில் 

உள்ளனர.் 

 பின்ேருேனற்றில் மிகப் பபாருத்தமான 

விடடடயத் கதரவ்ு பசய்க. 

(1) (மு) சரி, (கா) தேறு 
(2) (மு) தேறு, (கா) சரி 

(3) (மு) மற்றும் (கா) இரண்டும் 

உண்டம, ( மு)வின் சரியான 

விளக்கம் (கா) 
(4)  (மு) மற்றும் (கா) இரண்டும் 

உண்டம, (மு)வின் சரியான 

விளக்கமாக (கா) இல்டல 
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116. எழிலன் ஐந்தாம் ேகுப்பு மாணேர,் அேர ்

தன் ஆசிரியரிடம் ஒரு முடறயிலும், தன் 

நண்பரக்ளுடன் கேறுமுடறயிலும் 

இரண்டு ேயது குழந்டத ஒருேரிடம் 

முற்றிலும் கேறு முடறயிலும் 

கபசுகிறார.் சமூகச ்சூழலுக்கு ஏற்ப 

பமாழிடய எே்ோறு பயன்படுத்துேது 

என்படத அேர ்அறிந்திருக்கிறார ்

என்பது இதன் பபாருள்.  பமாழியின் 

இந்தத் தன்டம  எே்ோறு 

அறியப்படுகிறது ? 

(1) பயன்பாட்டியல் (பிராக் மாட்டிக்) 

(2) பமாழிச ்பசயல்பாடு 

(3) பமாழி இயல்புத் தன்டம 

(நாசச்ுரலிஸ்ட்) 

(4) பபாருண்டமயியல் (பசமாண்டிக்) 

117. தன் குடும்பத்தின் மூத்கதார ்அல்லது 

உடன்பிறந்கதார ்எப்கபாதும் 

கபசாதேற்டற தன் குழந்டத கபசுேடத 

ஒரு தாய் கேனிக்கிறார.் அேருக்குக் 

குழப்பம் எற்படுகிறது, ஏபனன்றால் 

குடும்பத்தில் உள்ளேரக்டளயும் கபாலச ்

பசய்துதான் குழந்டத பமாழிடயக் 

கற்கிறாள் என்று அேர ்நம்பியிருந்தார.் 

அேருடடய நம்பிக்டக இத்துடன் 

பபாருந்திப் கபாகிறது: 

(1) கட்டடமப்பியல் நிடல 

(2) பன்பமாழித்தன்டம நிடல 

(3) பிறப்பிடசச்ூழல் நிடல 

(4) நடத்டதயியல் நிடல 

118. குழந்டதகள் முடறயான கல்விடயத் 

பதாடங்கும் முன்கப சில திறடமகடள 

ேளரத்்துக் பகாள்கிறாரக்ள், இடே 

பிற்காலக் கல்வித்திறன்களுக்கு 

அடிப்படடயாக அடமகின்றன, 

இத்திறடமகடள இே்ோறு கூறலாம்: 

(1) உருோகும் பாடப்பபாருள்கள் 

(2) உருோகும் எழுத்தறிவு 

(3) உருோகும் தீரவ்ுகள் 

(4) உருோகும் பாடத்திட்டம் 

119. ஒரு பாட்டி கடதகடளப் படித்து 

குழந்டதகடளக் கேனிக்கச ்

பசய்கிறார,் இதன் ேழியாக நூல்கடளப் 

படித்து அேற்றின் புதிய கருத்துகடளப் 

புரிந்து பகாள்ளும் பசயல்முடறயில் 

அேரக்டளப் பங்ககற்கச ்பசய்கிறார.் 

இந்த பசய்முடற நுட்பம் இே்ோறு 

அறியப்படுகிறது: 

(1) பரிமாற்ற ோசிப்பு 

(2) உரத்த ோசிப்பு 

(3) மாதிரி ோசிப்பு 

(4) பகிரவ்ு ோசிப்பு 

120. எழுத்துகள், ஒலியன்கடளக் கற்பித்து 

அேற்டற இடணப்பதன் ேழியாக 

பசாற்கடள உருோக்கக் கற்பிக்கும் ஒரு 

முடற: 

(1) பமாழி முழுடம அணுகுமுடற 

(2) அடமப்பியல் அணுகுமுடற 

(3) டாப் டவுன் அணுகுமுடற 

(4) பாட்டம் அப் அணுகுமுடற 
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121. பமாழி கற்கும் மாணேரக்ளிடம் 

கேனித்தறிதல் திறடன ேளரக்்க ஒரு 

ஆசிரியர ்பசய்யக் கூடியது : 

(1) பேே்கேறு சூழலில் பேே்கேறு 

மனிதரக்ளுடன் கபசும் ோய்ப்டப 

ஏற்படுத்திக் கேனிக்கச ்பசய்தல். 

(2) தாங்கள் ககடக்ும் அடனத்டதயும் 

முழுடமயாகக் கேனிப்பது. 

(3)  ேகுப்படறக்கு உள்ளும் பேளியும் 

பதாடரச்ச்ியாக கபசிக் 

பகாண்டிருப்பது 

(4) பமாழியின் மற்ற திறன்களுக்கு 

முக்கியத்துேம் தராமல் இருப்பது 

122. முடிவுககாள் (மு)  :  

 பதாடக்கக்  கல்வியில் பமாழியின் 

முழுதப்தளிவுநிடல மிகமிக 

முதன்டமயானது. 

 காரணம் (கா) :  

 பதாடக்கக் கல்வித்திட்டத்தில் 

இலக்கணம் உள்ளாரந்்த ஒரு பகுதி. 

 பின்ேருேனற்றில் சரியானடதத் கதரக் : 

(1) (மு) சரி, (கா) தேறு 

(2) (மு) தேறு, (கா) சரி 

(3) (மு) மற்றும் (கா) இரண்டும் சரி, (கா) 

ஆனது (மு)வின் சரியான 

விளக்கமாக  உள்ளது. 

(4) (மு) மற்றும் (கா) இரண்டும் சரி,  

(மு)வின் தேறான விளக்கம் (கா) 

123. பமாழியின் இயல்பு பற்றிய 

நம்பிக்டககள், ககாட்பாடட்ு 

நிடலப்பாடுகள், பமாழி கற்றலின் 

இயல்புகள், இடே கற்பித்தல் - கற்றலில் 

பபாருந்திேரும் முடறகள் : 
(1) பாட அணுகுமுடற 
(2) பாடத் பதாழில்நுட்பம் 
(3) பாடத்திட்டம் 
(4) பாடப்பபாருளடக்கம் 

124. உருோக்க நிடல மதிப்பீடு என்பது : 
(1) பாடநிடலயின் ஒரு குறிப்பிட்ட 

கட்டம் அல்லது முன் குறிக்கப்பட்ட  

நிடலயில் பசய்யப்படுகிறது 
(2) மாற்றத்துக்கு உரியதல்ல 
(3) கற்பித்தல் – கற்றல் பசயல்பாட்டில் 

நிகழ்படே 
(4) ேளரச்ச்ி மற்றும் கமம்பாட்டின் 

கபாக்கில் பதாடரப்ுடடயது 

125. மாணேரக்ளுக்கான பாடத்திட்டம் 

தயாரிக்கும்கபாது முழு உடல் 

புலனுறுப்பு உறோடல் முடறக்கு 

(டிபிஆர)் முக்கியத்துேம் தர முடிவு 

பசய்திருக்கிறார.் பின்ேருேனேற்றில் 

எந்த முடற அதற்கு 

பபாருத்தமுடடயதாக இருக்கும் ? 
(1) ேகுப்படறயில் சில கேனித்தல் 

பசயல்பாடட்ட இடணத்தல் 
(2) பசயல்பாடுகடள நிறுத்திவிடட்ு 

ககள்விககடட்ு பதில் பசால்ல 

ஊக்குவித்தல்  
(3) ேகுப்படறயில் மாணேரக்ளிடம் 

உடல்சார ்நடேடிக்டக நிகழ்ேடத 

உறுதிப்படுத்துதல் 
(4) மாணேரக்ள் இருக்டகயில் 

அமரந்்து, இருேராககோ 

குழுோககோ பசயல்படுதல் 
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126. இலக்கணம் பற்றிய அணுகுமுடறயில், 

பமாழி விதிகடளக் கற்பதுதான் 

ஒருபமாழிடயக் கற்பது என்ற 

நம்பிக்டகடய ஊக்கப்படுத்தும் 

அணுகுமுடற எது ?  

(1) கம்யூனிககடிே் 

(2) இலக்கண பமாழிபபயரப்்பு 

(3) டிடக்டிே் 

(4) இண்டக்டிே் 

127. ஐந்தாம் ேகுப்பு ஆசிரியர ்ஒருேர ்

மாணேரக்ளுக்கு விரும்பியடத எழுதும் 

பயிற்சிச ்பசயடலத் தர 

திட்டமிடுகிறார.் எதற்கு அேர ்அதிக 

முக்கியத்துேம் தர கேண்டும் ? 

(1) முழுதப்தளிவு, சரளத்தன்டம 

இரண்டுக்கும் முக்கியத்துேம் 

(2) மாணேரக்ளின் டகபயழுத்து 

(3) உள்ளடக்கத்தில் முழுதப்தளிவு 

(4) உள்ளடக்கத்தில் சரளத்தன்டம 

128. டாப் டவுன் என்பது ”முழுடமயான 

அரத்்தத்திற்கு கேனம் தருதல் ”, “பாட்டம் 

அப்” என்றால் என்ன ? 

(1) பாடப்பகுதியின் பசாற்கள், 

பதாடரக்ளில் கேனம் குவித்தல் 

(2) சுருக்கமான விடடக்குறிய  

ககள்விகளில் கேனம் குவித்தல் 

(3) பாடப்பகுதியின் சுருக்கம் மற்றும் 

கருத்துக் சுருக்கம் இரண்டிலும்  

கேனம் குவித்தல் 

(4) ோசித்தலுக்கான 

முன்கனற்பாட்டில் கேனம் 

குவித்தல் 

129. பமாழி கற்பிக்கும் ஆசிரியரின் 

முதன்டமப் பபாறுப்பு எது ? 
(1) பேே்பேறு ேகுப்புகளாக 

மாணேரக்டள பிரித்து அடமத்தல் 
(2) மாணேரக்ளுக்கு ேகுப்புடர தருதல் 

(3) மாணேரக்ளின் பமாழித்திறன் 

அளடே அடடயாளம் காணுதல் 
(4) கற்பித்தலுக்குப்  பபாருத்தமான 

உள்ளடக்கத்டதத் கதரவ்ு பசய்தல் 

130. ஒரு குழந்டத புத்தகம் ஒன்டற எடுத்து 

பின்னடட்டயில் இருந்து திருப்பி, 

பக்கங்கடளப் புரட்டிசப்சல்கிறது. இதில் 

உள்ள தன்டம. 
(1) எமரப்ைன்ட் பிராப்பரட்ி 
(2) எமரப்ைன்ட் பஸால்யூஸ்ஷன் 

ஸ்கில்ஸ் 
(3) எமரப்ைன்ட் லிட்ரஸி ஸ்கில்ஸ் 
(4) எமரப்ைன்ட் கரிகுலம் 

131. முடிவுககாள் (மு) :  

 குழந்டதகளிடம் பமாழித் 

தன்ேயப்படுத்தல் மரபணு ேழி 

முன்பதிோகி இருக்கிறது, சுற்றுசச்ூழல் 

இதில் எந்தப் பங்கும் ேகிப்பதில்டல. 

 காரணம் (கா) :  

 கற்கபாடர டமயமாகக் பகாண்ட 

ேகுப்படறச ்சூழல் பமாழித் 

தன்ேயப்படுத்தலில் பபரும் தாக்கத்டத 

ஏற்படுத்துகிறது. 

 பின்ேருேனற்றில் மிகப் பபாருத்தமான 

விடடடயத் கதரவ்ு பசய்க. 

(1) (மு) சரி, (கா) தேறு 
(2) (மு) தேறு, (கா) சரி 
(3) (மு) மற்றும் (கா) இரண்டும் சரி, 

(மு)வின் சரியான விளக்கமாக (கா) 

உள்ளது 
(4) (மு) மற்றும் (கா) இரண்டும் சரி, 

(மு)வின் சரியான விளக்கமாக (கா) 

இல்டல 
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132. பசாற்கள் அடமயும் பின்புலத்டதக் 

பகாண்டு அேற்றின் பபாருடளப் 

புரிந்து பகாள்ேதற்கு அழுத்தம் தரும் 

ஒரு கற்பித்தல் முடற : 

(1) பமாழி முழுடம அணுகுமுடற 

(2) அடமப்பியல் அணுகுமுடற 

(3) கம்யூனிககடிே் அணுகுமுடற 

(4) பாட்டம் அப் அணுகுமுடற 

133. பமாழி பற்றிப் கபசவும் சிந்திக்கவுமான 

அறிவுத் திறன் : 

(1) உருோக்க எழுத்தறிவு 

(2) பமட்டாலிங்குஸ்டிக் அறிவுத்திறன் 

(3) ஒலியனியல் அறிவு 

(4) திறனுள்ள கபசச்ாளர ்

134. வீட்டில் உள்ள பபரியேரக்ள், 

உடன்பிறந்கதார ்யாரும் கபசாதேற்டற 

இரண்டாம் ேகுப்பு பிள்டள ஒன்று 

கபசுேடத கேனித்த தாய் ஒருேர ்

ஆசிரியரிடம் ககடக்ிறார.் இது எப்படி 

சாத்தியம்? இக்ககள்விக்குப் 

பபாருத்தமான விடட எது ? 

(1) நாம் மீண்டும் மீண்டும் பசால்லிக் 

காடட்ுேதன் ேழியாக குழந்டத  

பமாழிடயக் கற்றுக் பகாள்கிறது. 

(2) கட்டடமப்பு அணுகுமுடறயின்படி 

குழந்டதகள் புதிய பமாழிகடளத் 

தாகம உருோக்கிக் பகாள்ள 

முடியும் 

(3) பபரியேரக்ள் கபசுேடதப் கபாலச ்

பசய்ேதன் ேழிதான் குழந்டத 

பமாழி கற்கிறது. 

(4) பமாழிக்கற்றல் மனித மூடளயின் 

உள்ளாரந்்த இடணப்பில் உள்ளது. 

135. ஒரு ேளரந்்தேர,் ஒரு குழந்டத இருேரும் 

ஒரு புத்தகத்டத ஒன்றாகப் 

பாரக்்கிறாரக்ள், ேளரந்்தேர ்ககள்வி 

ககடக் குழந்டத முதலில் பதில் 

பசால்கிறது, பிறகு குழந்டத ககள்வி 

ககடக் பபரியேர ்பதில் பசால்கிறார,் 

இே்ேடக உடரயாடல் முடற : 

(1) டயலாஜிக் ோசிப்பு 

(2) கடத பசால்லுதல் 

(3) மாடல் ேடக ோசிப்பு 

(4) பரிமாற்ற ோசிப்பு 
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சங்கப்பாடல்கள் ோய்பமாழி 

இலக்கியத்திலிருந்து கதான்றி ேளரந்்து 

ேரிேடிேம் பபற்றடே. பதான்டம மிக்க 

இலக்கியபமல்லாம் அத்தடகயகே என்பது 

இன்று ஆய்ோளரால் 

பமய்ப்பிக்கப்படட்ுள்ளது. க ாமரின் 

கிகரக்க ஆதிகாவியங்கள் ோய்பமாழி 

ேழிப்பட்டடே என கமனாட்டறிஞர ் பலர ்

கருத்துத் பதரிவித்துள்ளனர.் கமலும் 

இடேபயல்லாம் கபாருங் காதலுகம பாடும் 

வீர நிடலகாத்தன எனவும் அே்வீரநிடலக் 

காலப் பாடட்ுகள் ோய்பமாழிப் பாடல்ககள 

எனவும் அறிஞரக்ள் ஆராய்ந்து கூறியுள்ளனர.் 

அே்ேடகயில் சங்கப்பாடற்களிற்  

காணப்படும் பபாருள், ேடிேம், உத்திகள் 

பலவும் ோய்பமாழிப் பண்பின எனலாம். 

சுட்டி ஒருேரது பபயர ்கூறாடம, உலக 

ேழக்கு நடட, ேழக்குச ்பசாற்கடள ஆளுதல். 

திரும்பத் திரும்ப ேரும் 

அடடபமாழிகடளயும் பதாடரக்டளயும் 

கருத்துக்கடளயும் உடடயதாதல், ஒரு 

பபாருள் கமல் மூன்றடுக்கிேருதல், 

ஆடலுடனும் இடசயுடனும் கூடி ேருதல் 

கபால்ேன பல சங்கப் பாடல்களின் ோய் 

பமாழித் தன்டமடய நிடல நாடட்ும். 
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உேடமகள் அடமந்துள்ள முடறயும் 

ஒரு சிறப்பாகும். ஒகர பாடலில் பல 

உேடமகள் ேருதலும் உண்டு. கல்பபாருசிறு 

நுடரயார,் அணிலாடு முன்றிலார,் கதய்புரிப் 

பழங்கயிற்றனார ்கபான்றன பல 

உேடமயாலடமந்த புலேர ்

பபயரக்களயாகும். உேடம என்பது சங்கச ்

சான்கறாரக்்கு ேண்ணத்தூரிடகயாகும். 

நாடு, நகர ்ஊரக்டளயும் கூட மகளிர ்

அழகுக்கு உேமித்தல் ஒரு புதுடமயாகும். 

”பிண்ட பநல்லின் அள்ளூர ்அன்ன என் 

ஒண்பதாடி பநகிழினும் பநகிழ்க” (அகம் 46 ) 

என அள்ளூர ்நன்முல்டலயார ்உேடம 

கூறுதல் காண்க. மடனவி பசான்னபடி 

எல்லாம் கணேன் ஆடுகிறான் என்பதற்கு, 

கண்ணாடியில் பதரியும் தம் உருேம் நாம் 

டகடயக் காடல அடசத்தால்தானும் 

அடசேது கபால என ேரும் உேடம 

சிறப்பானது. ’டகயும் காலும் தூக்கத் தூக்கும் 

ஆடிப் பாடே கபால, கமேன பசய்யும் தன் 

புதல்ேன் தாய்க்கக’ (குறு.8) என்னும்கபாது, 

அதன் பபாருத்தம் கதான்றி நடகசச்ுடேடய 

மிகுவிக்கிறது. 

136. ோய்பமாழி இலக்கியத்திலிருந்து 

ேந்தது : 

(1) க ாமரின் இலக்கியம் 

(2) காதல் இலக்கியம் 

(3) உேடம இலக்கியம் 

(4) இடச இலக்கியம் 

137. வீர நிடலக்காலப் பாடட்ுகளின் 

பாடுபபாருள் : 

(1) கபாரும் வீரமும் 

(2) கபாரும் காதலும் 

(3) காதல் மடட்ும் 

(4) கபார ்மடட்ும் 

138. சங்கப் பாடல்கள் ோய்பமாழிப் 

பாடல்கள் என்பதற்கு _____________ 

பபாருந்தாது. 

(1) சுட்டி ஒருேரது பபயர ்கூறாடம 

(2) காதடலப் பாடுதல் 

(3) ஒரு பபாருள்கமல் மூன்றடுக்கி 

ேருதல் 

(4) திரும்பத் திரும்ப ேரும் 

அடடபமாழிகள் 

139. உேடமயால் அடமயாத புலேர:் 

(1) ஆடிப்பாடேயார ்

(2) கல்பபாரு சிறுநுடரயார ்

(3) கதய்புரிப் பழங்கயிற்றினார ்

(4) அணிலாடு முன்றிலார ்

140. டகயும் காலும்: 

(1) உம்டமதப்தாடக 

(2) விடனதப்தாடக 

(3) எண்ணும்டம 

(4) பண்புதப்தாடக 

141. கதய்புரி: 

(1) விடனதப்தாடக 

(2) பண்புப்பபயர ்

(3) பபயபரசச்ம் 

(4) விடனபயசச்ம் 

142. சங்கச ்சான்கறாரக்்கு ______________ 

ேண்ணத்தூரிடக. 

(1) ோய்பமாழித்தன்டம 

(2) உலகேழக்கு நடட 

(3) அடடபமாழி 

(4) உேடம 
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143. ’ஒண்பதாடி பநகிழினும் பநகிழ்க‘ என்று 

பாடியேர ்

(1) கல்பபாரு சிறு நுடரயார ்

(2) கதய்புரிப் பழங்கயிற்றினார ்

(3) அள்ளூர ்நன்முல்டலயார ்

(4) அணிலாடு முன்றிலார ்
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சங்க இலக்கியம் பதிவு பசய்துள்ள 

பசய்திகடளக் பகாண்டும் கமனாட்டார ்

குறிப்புகள்,   கல்பேடட்ுகள், காசுகள், 

முத்திடரகள், பதால்பபாருள்கள் 

கபான்றேற்றின் துடண பகாண்டும் 

காலேடரயடற பசய்துள்ளனர.்  

புலேர ்குழந்டத, மயிடல சீனி 

கேங்கடசாமி கபான்கறார,் கசரன் 

பசங்குடட்ுேன் கயோகு காலத்டத 

அளவுககாலாக டேத்துப் பிற அரசரக்ளின் 

காலத்டதச ்சுட்டிசப்சல்ேர.் 

கக.என்.சிேராைபிள்டள, 

வி.கனகசடப கபான்கறார ்கேந்தரக்டளத் 

’தனித்தனியாகச’் சுட்டி ஒே்போருேரும் 

ஆண்ட காலத்டத முடிவு பசய்து 

பட்டியலிடட்ுள்ளனர.் 

பே. சு. சுப்பிரமணியாசச்ாரியார,் 

கரிகாலர ்மூேர ்என்று ஒரு நூல் 

எழுதியுள்ளார.் 

மா. இராசமாணிக்கனார ்கசாழர ்

ேரலாறு என்னும் நூலில் ”முதற்கரிகாலன் 

ஏறத்தாழ இரண்டாம் கரிகாலனுக்கு 

இரண்டு தடலமுடற முற்பட்டேன் ஆோன்; 

ஆககே அேர ்காலம் ஏறத்தாழ கி.மு. 120 - 

கி.மு. 90 எனக் பகாள்ளலாம். இரண்டாம் 

கரிகாலன் காலம் கி.மு. 60 – கி. மு. 10 ஆகும்” 

என்று முடிவுகடட்ுகிறார.் பத்துப்பாடட்ு 

ஆராய்சச்ி என்னும் நூலில், “பரணர ்

ஏறத்தாழ கி.பி.75 முதல் 135 ேடரயில் 

புலேராய்த் திகழ்ந்தார ்என்று 

பகாள்ளலாம்” என்று புலேரின் 

காலத்டதயும் சுட்டிச ்பசல்கிறார.்  

பபருவிறற்கிள்ளியும் 

பநடுஞ்கசரலாதனும் கி.மு. 3 இல் 

கபாரிட்டதாக கேலாயுதம் மற்றும் 

சீனிோசன் ஆகிகயார ்கருதுகின்றனர.் 

சங்கப் புலேரக்ள் இலக்கிய, 

இலக்கண அறிகோடு பிற துடறகளிலும் 

திறம் பபற்றேரக்ளாய் விளங்கினர.் 

குறிப்பாகப் புலேரக்ளில் சிலர ்ோனியல் 

அறிவு மிகுந்தேரக்ளாய் விளங்கினர.் 

உடறயூர ்முதுகண்ணன் சாத்தனார ்

என்னும் புலேர ்புறநானூற்றில், 

“பசஞ்ஞாயிற்றுச ்பசலவும் அஞ்ஞாயிற்றுப் 

பரிப்பும் ( புறம் 30)” என்று பதாடங்கும் 

பாடலிகல ோன்மண்டல அடமப்டப 

கண்முன் காடட்ுகிறார.் 

தாமப்பல் கண்ணனார ்என்னும் 

புலேர ்ஓகசான் படலத்டத ‘ஓகசான்’ என்று 

பசால்லாமல், ோனில் சூரியகனாடு 

சுற்றிேரும் முனிேரக்ள் என்கிறார.் சூரியக் 

கதிரக்ளின் பேம்டமடய ோனில் உள்ள 

இம்முனிேரக்ள் தாங்கிக் பகாள்கின்றனர ்

என்கிறார.் 

அறிவியலில் புடனந்துடரக்கு 

இடகமயில்டல. புலேரக்ள் அறிவியடல – 

குறிப்பாக ோனியல்  நிகழ்வுகடளப் பதிவு 

பசய்துள்ளதால் ’சங்ககாலம்’ பற்றித் 

துல்லியமாகக் கணித்துக் கூற முடிகிறது.  

புறநானூற்றில் காணப்படும் சில 

ோனியல் குறிப்புகள் சங்க காலத்டத நாள், 

மாதம், ஆண்டு என மிகச ்சரியாகக் 

கணக்கிட உதவுகின்றன. 

ோல்நடச்த்திரத்டதப் பபாதுோக 

‘மீன்’ என்கற அடழத்தனர.் தூமககது 

என்றும் ேழங்கினர.் “டமம்மீன் 

புடகயினும் தூமம் கதான்றினும் “ ( புறம் 

117) என்று புறநானுறு அதடனச ்சுடட்ுகிறது. 
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தூமககதுவிடனக் காலம் காலமாகத்  

தமிழரக்ள் கேனித்து ேருகின்றனர.் 

தூமககது கதான்றினால் நற்சகுனமாகக் 

பகாள்ேதில்டல. தீடமயின் அறிகுறியாக 

மக்கள் கருதுகின்றனர.் இந்தத் தூமம் 

புடகக்பகாடி என்றும் அடழக்கப்பபறும்.  

“இது ேட்டம், சிடல, நுட்பம், தூமம் என்னும் 

கரந்துடறககாட்கள் நான்கனுபளான்று; 

இதன் கதாற்றம் உலகிற்குக் பபருந்தீங்கு 

விடளவிக்கும் என்பர”் என்று உ.கே.சா. 

குறிப்புடர எழுதுகின்றார.் 

144. இரண்டாம் கரிகாலனுக்கு இரண்டு 

தடலமுடறகள் முற்பட்டேன் 

முதற்கரிகாலன் என்று சுட்டிய நூல் : 

(1) கசாழர ்ேரலாறு 

(2) பத்துப்பாடட்ு ஆராய்சச்ி, கசாழர ்

ேரலாறு 

(3) கரிகாலர ்மூேர ்

(4) பத்துப்பாடட்ு ஆராய்சச்ி 

145. மா. இராசமாணிக்கனார ்சுடட்ும் 

பரணரின் காலம் 

(1) கி.பி. 75 முதல் 135 ேடர 

(2) கி.மு 60 – கி. மு 10 

(3) கி.மு. 3 

(4) கி.மு. 120 – கி.மு. 90 

146. காலத்டதத் துல்லியமாகக் 

கணிப்பதற்குப் பயன்படும் சங்கப் 

புலேரக்ளின் அறிவு : 

(1) ோனியல் அறிவு 

(2) ோனியல், இலக்கண அறிவு 

(3) இலக்கண அறிவு 

(4) இலக்கிய அறிவு 

147. ேரலாற்றுச ்பசய்திகடளப் பதிவு 

பசய்துள்ள ஏடட்ுச ்சான்றுகள்: 

(1) இலக்கியம், கமனாட்டார ்

குறிப்புகள் 

(2) கல்பேடட்ுகள், காசுகள் 

(3) இலக்கியம், காசுகள் 

(4) கமனாட்டார ்குறிப்புகள், 

பதால்பபாருள்கள் 

148. மயிடல சீனி கேங்கடசாமி பிற 

அரசரக்ளின் காலத்டதச ்சுட்ட 

அளவுககாலாகக் பகாள்ளும் அரசரக்ள் : 

(1) கயோகு, முதற்கரிகாலன் 

(2) பபருவிற்கிள்ளி, பநடுஞ்கசரலாதன் 

(3) கசரன் பசங்குடட்ுேன், 

கரிகாற்கசாழன் 

(4) கசரன் பசங்குடட்ுேன், கயோகு 

149. தாமப்பல் கண்ணனார ்குறிப்பிடும் 

______________ கள் இங்கு _______________  

உடன் ஒப்பிடப்படுகின்றனர.் 

(1) புலேர,் ஓகசான் படலம் 

(2) முனிேர,் ஓகசான் படலம் 

(3) அரசர,் ஓகசான் படலம் 

(4) மனிதர,் முனிேர ்

150. எதன் கதாற்றம் உலகிற்குப் பபருந்தீங்கு 

விடளவிக்கும் என்பர.் 

(1) சிடல 

(2)  நுட்பம் 

(3) ேட்டம் 

(4) தூமம் 
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SPACE FOR ROUGH WORK 
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SPACE FOR ROUGH WORK 
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  RÌÁ¸® ÁÈPõmkuÀ SÔ¨¦PøÍU PÁÚ©õP¨ £iUPÄ® :  
1. öÁÆ÷ÁÖ ÷PÒÂPÐUS £v»ÎUP ÷Ási¯ Âu® öhìm øP÷¯miÀ ÂÍUP¨£mkÒÍx. 

Cx ÷PÒÂPÐUS Esø©°À £v»ÎUS® •ß }[PÒ PÁÚ©õP £iUP ÷Ásk®. 
2. £UP® 2--CÀ K.G®.Bº. (OMR) ÂøhzuõÎÀ EÒÍ JÆöÁõ¸ ÂÚõÂØS® E›¯ |õßS 

ÂøhPÎÀ ªPa Œ›¯õÚ J¸ Âøhø¯ ©mk® }»® / PÖ¨¦ø© £¢x¸Ò •øÚ¨ 
@£ÚõÂÚõÀ •ÊÁx©õP ø©£møh wmh¨£h @Ásk®.   

3. @uºÄ GÊx£Áº AÁºu® ÂøhzuõÒ ©i¢v¸UPÂÀø» Gß£øu EÖv öŒ#x öPõÒÍ 
@Ásk®. Âøhz uõÎÀ GÆÂu©õÚ AizuÀ v¸zu¾® öŒ#uÀ Thõx. ÂøhzuõÎÀ 
E›¯ ChzvÀ ©mk©ßÔ¨ ¤Ó G[S® @uºÄ Á›øŒ GsønU SÔ¨¤hU Thõx. 

4. Ga‹Ì{ø»°¾® (@uºÄ ¡ØPmk Œ[@PuU SÔ±k / Gsq® @uºÄ ÂøhzuõÒ 
SÔ±k/Gsq® u®•Ò •µs£k® {ø»°À ©mk©ßÔ) @uºÄ GÊx£Á¸US @ÁöÓõ¸ 
ÂøhzuõÒ Cøn AÎUP¨£hõx. BP@Á @uºÄ ¡ØPmøh²® ÂøhzuõøÍ²® @uºÄ 
GÊx£Áº ªPÄ® PÁÚ©õPU øP¯õÍ @Ásk®. 

5. @uºÄ GÊx£Áº @uºÄ Á¸øPz uõÎÀ AÁ¸US AÎUP¨£mkÒÍ @uºÄ ¡ØPmk ©ØÖ® 
ÂøhzuõÒ SÔ±k GsPøÍ Œ›¯õP¨ £vÄ öŒ#¯ @Ásk®. 

6. J¸ C¯¢vµ® K.G®.Bº. (OMR) ÂøhzuõÎÀ SÔ°h¨£mh uPÁÀPøÍ¨ £iUS® GÚ÷Á 
G¢u uPÁ¾® •Êø©¯øh¯õ©À C¸UP Thõx. A÷u÷£õÀ Amªm PõºiÀ öPõkUP¨£mh 
uPÁÀPÎ¼¸¢x ÷ÁÖ£mhuõP C¸UPUThõx.  

7. @uºÄ GÊu AÝ©v Amøh uÂµ ©ØÓ£i Aa”/øPö¯ÊzxU SÔ¨¦PÒ, xqUSPÒ, @£áº, 
öŒÀ@£õß, ªßŒõuÚ® GuøÚ²® @uºÄU ThzvØSÒ @uºÄ GÊx@Áõº öPõsk öŒÀ»U 
Thõx. 

8. ö©õø£À ÷£õßPÒ, Á¯ºö»ì uPÁÀöuõhº¦ \õuÚ[PÒ (_Âma BL¨ £¯ß•øÓ°À Th) 
©ØÖ® uøhö\´¯¨£mh ¤Ó ö£õ¸mPøÍ ÷uºÄ Aµ[SPÒ / AøÓPÎÀ öPõsk ÁµU 
Thõx. C¢u AÔÁÔzu¾US Cn[Pz uÁÔÚõÀ, ÷uºÂÀ {¯õ¯©ØÓ ÁÈPøÍ¨ 
£¯ß£kzxÁuõPU P¸u¨£k®, ÷©¾® ÷uºøÁ µzx ö\´Áx Em£h ÷Ám£õÍ¸US GvµõP 
|hÁiUøP GkUP¨£k®. 

9. @uºÄU @©Ø£õºøÁ¯õÍº ÂÚÄ® @£õx @uºÄ GÊx£Áº u® AÝ©v Amøhø¯U 
Põs¤UP @Ásk®. 

10. @uºÄ PsPõo¨£õÍº / @uºÄ @©Ø£õºøÁ¯õÍº ]Ó¨¦ AÝ©v°ßÔz @uºÄ GÊx£Áº u® 
C¸UøP°¼¸¢x öÁÎ@¯ÓU Thõx. 

11. @uºÄ ø©¯zvØSÒ ~øÇuÀ, @uºÄ ø©¯zv¼¸¢x/AøÓ°¼¸¢x öÁÎ@¯ÖuÀ BQ¯ 
C¸ @ÁøÍ°¾® @uºÄ Á¸øP¨ £vÄz uõÎÀ øPö¯õ¨£® Chõ©¾®, ÂøhzuõøÍ 
@©Ø£õºøÁ¯õÍ›h® v¸¨¤ AÎUPõ©¾® öÁÎ@¯ÓU Thõx. öÁÎ@¯ÖøP°À Á¸øP¨ 
£vÄz uõÎÀ øPö¯õ¨£® Chõu @uºÄ GÊx£Á›ß ÂøhzuõÒ v¸¨¤ 
AÎUP¨£hõuuõPU P¸u¨£k®. C¢u •øÓ «Ô¯ öŒ¯¾US E›¯ GvºÂøÚ 
@©ØöPõÒÍ¨£k®. 

12. ªß C¯[S/ªß C¯[PõU Po¨£õßPÐUS AÝ©v CÀø». 
13. @uºÄ Bøn¯zvß AøÚzx Âu©õÚ |hzøu Âv•øÓPÐUS® @uºÄ GÊx£Áº ÷uºÄ 

ø©¯zvÀ/÷uºÄ AøÓ°À Pmk¨£kÁx Pmhõ¯®. •øÓ «Ô¯ öŒ¯ÀPÒ «x 
@uºÁõøn¯zvß Âv•øÓPÒ £i |hÁiUøP GkUP¨£k®.  

14. Ga‹Ç¼¾® @uºÄ ¡ØPmk® ÂøhzuõÐ® uÛzuÛ@¯ ¤›UP¨£hU Thõx. 
15. @uºÄ GÊv •izu ¤ß @uºÄ GÊx£Áº u® ÂøhzuõøÍ @©Ø£õºøÁ¯õÍ›h® v¸¨¤ 

AÎUP @Ásk®. @uºÄ GÊx@Áõº Cz@uºÄ ¡ØPmøh Ehß Gkzxa öŒÀ» 
AÝ©vUP¨£kÁº.  
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  READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS CAREFULLY : 

1. The manner in which the different questions are to 
be answered has been explained in the Test Booklet 
which you should read carefully before actually 
answering the questions.  

2. Out of the four alternatives for each question, only 
one circle for the correct answer is to be darkened 
completely with Blue/Black Ball Point Pen on  
Side-2 of the OMR Answer Sheet. The answer once 
marked is not liable to be changed.  

3. The candidates should ensure that the Answer Sheet 
is not folded. Do not make any stray marks on the 
Answer Sheet. Do not write your Roll No. anywhere 
else except in the specified space in the Answer 
Sheet. 

4. Handle the Test Booklet and Answer Sheet with 
care, as under no circumstances (except for 
discrepancy in Test Booklet Code or Number and 
Answer Sheet Code or Number), another set will be 
provided. 

5. The candidates will write the correct Test Booklet 
Code and Number as given in the Test 
Booklet/Answer Sheet in the Attendance Sheet. 

6. A machine will read the coded information in the 
OMR Answer Sheet. Hence, no information should be 
left incomplete and it should not be different from 
the information given in the Admit Card. 

7. Candidates are not allowed to carry any textual 
material, printed or written, bits of papers, pager, 
mobile phone, electronic device or any other material 
except the Admit Card inside the Examination 
Hall/Room. 

8. Mobile phones, wireless communication devices (even 
in switched off mode) and the other banned items 
should not be brought in the examination 
halls/rooms. Failing to comply with this instruction, 
will be considered as using unfair means in the 
examination and action will be taken against the 
candidate including cancellation of examination. 

9. Each candidate must show on demand his / her 
Admit Card to the Invigilator. 

10. No candidate, without special permission of the 
Centre Superintendent or Invigilator, should leave 
his / her seat. 

11. The candidates should not leave the Examination 
Hall/Room without handing over their Answer Sheet 
to the Invigilator on duty and sign the Attendance 
Sheet twice. Cases where candidate has not signed 
the Attendance Sheet second time will be deemed not 
to have handed over the Answer Sheet and dealt 
with as an unfair means case. The candidates are 
also required to put their left-hand THUMB 
impression in the space provided in the 
Attendance Sheet.    

12. Use of Electronic/Manual Calculator is prohibited. 
13. The candidates are governed by all Rules and 

Regulations of the Examining Body with regard to 
their conduct in the Examination Hall/Room. All 
cases of unfair means will be dealt with as per Rules 
and Regulations of the Examining Body. 

14. No part of the Test Booklet and Answer Sheet shall 
be detached under any circumstances. 

15. On completion of the test, the candidate must 
hand over the Answer Sheet to the Invigilator 
in the Room/Hall. The candidates are allowed 
to take away this Test Booklet with them. 

{ZåZ{b{IV {ZX}em| H$mo Ü`mZ go n‹T>| : 

1. {Og àH$ma go {d{^Þ àíZm| Ho$ CÎma {XE OmZo h¢ CgH$m 
dU©Z narjm nwpñVH$m _| {H$`m J`m h¡, {Ogo Amn àíZm| H$m 
CÎma XoZo go nhbo Ü`mZ go n‹T> b| & 

2. àË`oH$ àíZ Ho$ {bE {XE JE Mma {dH$ënm| _| go ghr CÎma 
Ho$ {bE OMR CÎma nÌ Ho$ n¥ð-2> na Ho$db EH$ d¥Îm H$mo 
hr nyar Vah Zrbo/H$mbo ~m°b nm°BÝQ> noZ go ^a| & EH$ ~ma 
CÎma A§{H$V H$aZo Ho$ ~mX Cgo ~Xbm Zht Om gH$Vm h¡ & 

3. narjmWu gw{ZpíMV H$a| {H$ Bg CÎma nÌ H$mo _mo‹S>m Z OmE 
Ed§ Cg na H$moB© AÝ` {ZemZ Z bJmE± & narjmWu AnZm 
AZwH«$_m§H$ CÎma nÌ _| {ZYm©[aV ñWmZ Ho$ A{V[aº$ AÝ`Ì Z 
{bI| &  

4. narjm nwpñVH$m Ed§ CÎma nÌ H$m Ü`mZnyd©H$ à`moJ H$a|, 
Š`m|{H$ {H$gr  ^r  n[apñW{V _|  (Ho$db  narjm nwpñVH$m 
Ed§ CÎma nÌ Ho$ H$moS> `m g§»`m _| {^ÞVm H$s pñW{V H$mo 
N>mo‹S>H$a) Xÿgar narjm nwpñVH$m CnbãY Zht H$am`r OmEJr & 

5. narjm nwpñVH$m/CÎma nÌ _| {XE JE narjm nwpñVH$m H$moS> d 
g§»`m H$mo narjmWu ghr VarHo$ go CnpñW{V-nÌ _| {bI| & 

6. OMR CÎma nÌ _| H$mo{S>V OmZH$mar H$mo EH$ _erZ n‹T>oJr & 
Bg{bE H$moB© ^r  gyMZm AYyar Z N>mo‹S>| Am¡a `h àdoe nÌ _| 
Xr JB© gyMZm go {^Þ Zht hmoZr Mm{hE &  

7. narjmWu Ûmam narjm hm°b/H$j _| àdoe nÌ Ho$ {gdm` {H$gr 
àH$ma H$s nmR²>` gm_J«r, _w{ÐV `m hñV{b{IV, H$mµJµO H$s 
n{M©`m±, noOa, _mo~mBb \$moZ, BboŠQ´>m°{ZH$ CnH$aU `m {H$gr 
AÝ` àH$ma H$s gm_J«r H$mo bo OmZo `m Cn`moJ H$aZo H$s 
AZw_{V Zht h¡ &  

8. _mo~mBb \$moZ, ~oVma g§Mma `wpŠV`m± (pñdM Am°\$ AdñWm _| 
^r) Am¡a AÝ` à{V~§{YV dñVwE± narjm hm°b/H$j _| Zht 
bmB© OmZr Mm{hE & Bg gyMZm H$m nmbZ Z hmoZo na Bgo 
narjm _| AZw{MV gmYZm| H$m à`moJ _mZm OmEJm Am¡a 
narjmWu Ho$ {déÕ H$m`©dmhr H$s OmEJr, narjm aÔ H$aZo 
g{hV &   

9. nyN>o OmZo na àË`oH$ narjmWu, {ZarjH$ H$mo AnZm  
àdoe-nÌ {XImE± & 

10. Ho$ÝÐ AYrjH$ `m {ZarjH$ H$s {deof AZw_{V Ho$ {~Zm H$moB© 
narjmWu AnZm ñWmZ Z N>mo‹S>| &  

11. H$m`©aV {ZarjH$ H$mo AnZm CÎma nÌ {XE {~Zm Ed§  
CnpñW{V-nÌ na Xþ~mam hñVmja  {H$E  {~Zm narjmWu 
narjm hm°b/H$j  Zht  N>mo‹S>|Jo & `{X {H$gr narjmWu Zo 
Xÿgar ~ma CnpñW{V-nÌ na hñVmja Zht {H$E Vmo `h _mZm 
OmEJm {H$ CgZo CÎma nÌ Zht bm¡Q>m`m h¡ Am¡a `h AZw{MV 
gmYZ H$m _m_bm _mZm OmEJm & narjmWu AnZo ~mE± hmW 
Ho$ A±JyR>o H$m {ZemZ CnpñW{V-nÌ _| {XE JE ñWmZ na 
Adí` bJmE± & 

12. BboŠQ´>m°{ZH$/hñVMm{bV n[aH$bH$ H$m Cn`moJ d{O©V h¡ & 
13. narjm-hm°b/H$j _| AmMaU Ho$ {bE narjmWu narjU g§ñWm 

Ho$ g^r {Z`_m| Ed§ {d{Z`_m| Ûmam {Z`{_V h¢ & AZw{MV 
gmYZm| Ho$ g^r _m_bm| H$m \¡$gbm narjU g§ñWm Ho$ {Z`_m| 
Ed§ {d{Z`_m| Ho$ AZwgma hmoJm &  

14. {H$gr ^r n[apñW{V _| narjm nwpñVH$m Am¡a CÎma nÌ H$m 
H$moB© ^mJ AbJ Z H$a| &  

15. narjm gånÞ hmoZo na, narjmWu H$j/hm°b N>mo‹S>>Zo go nyd© 
CÎma nÌ {ZarjH$ H$mo Adí` gm¢n X| & narjmWu AnZo 
gmW Bg narjm nwpñVH$m H$mo bo Om gH$Vo h¢ & 


